
AMBUSH SLING LOOP - LOW PROFILE SLING LOOP - AMBUSH SLING
LOOP

The Strike Industries Ambush low profile sling loop is the lowest profile sling loop
designed for the MIL-STD-1913 rail. Made of solid steel, its unique locking bar
design system allows for it to be lightweight and durable. Because the Ambush
sits flat in between the rails, it will not interfere with your sights and fit neatly
under longer optics when mounted towards the middle of the rifle. The dual
purpose loop and swivel sling attachments allow the user to choose which mount
they would like to use. (QDSS not included) Package Contents: x1 Ambush Sling
Loop x1 Screw x1 Universal QD Swivel Locking Bar x1 Warning card Product
Features: Made of solid steel Dual purpose loop and swivel sling adapter Lowest
profile sling mount No interference with optics Torque: Do not exceed 15 in/lbs
(1.69 nM) for the Picatinny mount screws WARNING: Before every use, always
check proper function of your QD mount and/or sling loop and any wear and tear
from use Always have your weapon in the SAFE position when not being fired
Always follow all firearms safety rules and never point your weapon at anything
you are not willing to destroy -CALIFORNIA PROPOSITION 65 WARNING:-
WARNING: This product contains chemicals known to the State of California to
cause cancer and birth defects or other reproductive harm. For more information:
www.P65Warnings.ca.gov

Attributes

Name: LOW PROFILE SLING LOOP - AMBUSH SLING LOOP
Manufacturer: STRIKE INDUSTRIES
Product no.: 430105290
Mfr. No.: SI-AMBUSH
Color: Black
Delivery weight: 0.034kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 152mm
UPC: 700371180294

Item details

US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für die AMBUSH SLING LOOP

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die AMBUSH SLING LOOP von Strike Industries entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts sowie Hinweise zur Installation und
Entsorgung. Bitte lies die folgenden Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher
und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die AMBUSH SLING LOOP nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe vor jeder Verwendung die ordnungsgemäße Funktion des QDMounts und der Sling Loop.
Halte deine Waffe immer in einer sicheren Position, wenn sie nicht abgefeuert wird.
Befolge immer alle Sicherheitsregeln für Feuerwaffen.
Richte deine Waffe niemals auf etwas, das du nicht bereit bist zu zerstören.
Achte darauf, dass das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt wird.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Sling Loop nur mit kompatiblen MILSTD1913Schienen.
Achte darauf, dass die Montage nicht übermäßig angezogen wird. Überschreite nicht 15 in/lbs (1,69 nM) für
die PicatinnyMontageschrauben.
Überprüfe die Schlaufe und die DrehgelenkBefestigungen regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung aufweist.
Bei Unsicherheiten zur Verwendung oder Installation konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Überprüfe alle Teile auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.

Installation

Montiere die AMBUSH SLING LOOP auf der MILSTD1913Schiene.
Verwende die mitgelieferte Schraube und den universellen QDDrehgelenkVerriegelungsbügel.
Ziehe die Schraube vorsichtig an, ohne das empfohlene Drehmoment zu überschreiten.

Verwendung

Stelle sicher, dass die Sling Loop ordnungsgemäß sitzt und befestigt ist, bevor du die Waffe
verwendest.
Nutze die doppelte Funktionalität der Schlaufe und des Drehgelenks, um die für dich passende
Halterung auszuwählen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Achte darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice von Strike Industries oder
konsultiere die offizielle Website.

Warnhinweise



WARNUNG: Dieses Produkt enthält Chemikalien, von denen bekannt ist, dass sie im Bundesstaat Kalifornien
Krebs und Geburtsfehler oder andere Fortpflanzungsschäden verursachen. Für weitere Informationen:
www.P65Warnings.ca.gov.

Bitte halte diese Anleitung für zukünftige Referenzen bereit und teile sie mit anderen Nutzern der AMBUSH SLING
LOOP. Sicherheit hat oberste Priorität.
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AMBUSH SLING LOOP Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AMBUSH SLING LOOP. This safety instruction guide is designed to ensure the safe use
and installation of your sling loop, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always check the proper function of your QD mount and/or sling loop before each use.
Ensure your weapon is in the SAFE position when not being fired.
Follow all firearms safety rules and never point your weapon at anything you are not willing to destroy.
This product contains chemicals known to the State of California to cause cancer and birth defects or other
reproductive harm. For more information, visit www.P65Warnings.ca.gov.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use

Inspection: Before using the Ambush Sling Loop, inspect it for any signs of wear, damage, or defects.
Mounting: Ensure that the sling loop is securely mounted to the MILSTD1913 rail.
Torque Limit: Do not exceed a torque of 15 in/lbs (1.69 nM) for the Picatinny mount screws to avoid damage.
Compatibility: Ensure that the sling loop is compatible with your weapon and accessories.
Use: Use the dualpurpose loop and swivel sling attachments as intended. Do not modify the product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove any existing attachments from the MILSTD1913 rail where you intend to install the sling loop.
Align the Ambush Sling Loop with the rail and ensure it fits securely.
Insert the included screw through the mounting hole and tighten it using a suitable tool.
Ensure that the loop sits flat and does not interfere with optics or sights.

Usage:

Attach your sling to the loop using the dualpurpose attachments.
Adjust the sling length as needed for comfort and accessibility.
Regularly check the attachment points for security during use.

Disposal Instructions
Dispose of the Ambush Sling Loop and its packaging in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general waste if it contains hazardous materials. Refer to local guidelines for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the AMBUSH SLING LOOP, please refer to the manufacturer’s website or customer
service resources. Always ensure you are using the product in compliance with safety regulations.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your AMBUSH SLING
LOOP. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour la Boucle de Sangle Ambush
de Strike Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi la boucle de sangle Ambush de Strike Industries. Ce produit a été conçu pour offrir une solution
de montage sûre et efficace pour votre équipement. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Vérifiez toujours le bon fonctionnement de votre support QD et/ou de votre boucle de sangle avant chaque
utilisation.
Ne pointez jamais votre arme vers quoi que ce soit que vous n'êtes pas prêt à détruire.
Gardez toujours votre arme en position SÉCURISÉE lorsqu'elle n'est pas tirée.
Suivez toutes les règles de sécurité des armes à feu.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 15 in/lbs (1,69 nM) pour les vis de montage Picatinny.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la boucle de sangle si elle présente des signes d'usure ou de dommage.
Évitez de surcharger la boucle de sangle audelà des spécifications du fabricant.
Assurezvous que la boucle est correctement fixée avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les éléments suivants dans le paquet :
Boucle de sangle Ambush
Vis
Barrette de verrouillage QD universelle
Carte d'avertissement

Installation :

Localisez le rail MILSTD1913 sur votre équipement.
Fixez la boucle de sangle Ambush en utilisant les vis fournies.
Serrez les vis à un couple ne dépassant pas 15 in/lbs (1,69 nM).
Vérifiez que la boucle est bien fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :

Pour utiliser la boucle de sangle, attachez votre sangle à la boucle.
Vous pouvez choisir le type de support que vous souhaitez utiliser, grâce aux attaches de boucle et de
sangle à double usage.
Assurezvous que la sangle est correctement ajustée et sécurisée avant de manipuler l'équipement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en acier et d'autres
matériaux.
Si possible, recyclez les composants du produit conformément aux directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les questions de sécurité des produits. Consultez les ressources locales pour plus d'informations.

Avertissement de la Proposition 65 de Californie
Ce produit contient des produits chimiques reconnus par l'État de Californie comme pouvant causer le cancer et des
malformations congénitales ou d'autres dommages reproductifs. Pour plus d'informations, visitez
www.P65Warnings.ca.gov.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la boucle de
sangle Ambush de Strike Industries.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Ambush Sling
Loop di Strike Industries

Introduzione
Il gancio per fucile Ambush di Strike Industries è progettato per garantire un utilizzo sicuro e funzionale. Questa
guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, le precauzioni specifiche per l'uso, le istruzioni per
l'installazione e l'uso, e le modalità di smaltimento. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare
il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per scopi previsti e in conformità con le istruzioni del
produttore.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Tieni sempre la tua arma in posizione SICURA quando non viene sparata.
Segui tutte le regole di sicurezza delle armi da fuoco e non puntare mai la tua arma verso qualcosa che non
sei disposto a distruggere.
In caso di incidenti o prodotti difettosi, contatta le autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Prima di ogni utilizzo, controlla sempre il corretto funzionamento del tuo montaggio QD e/o del gancio per
cinghia.
Non superare la coppia raccomandata di 15 in/lbs (1.69 nM) per le viti del montaggio Picatinny.
Non utilizzare il prodotto se noti segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme o in situazioni che potrebbero compromettere
la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Contenuto della confezione:

x1 Gancio Ambush
x1 Vite
x1 Barra di bloccaggio QD universale
x1 Carta di avviso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e in una posizione sicura.
Posiziona il gancio Ambush sul rail MILSTD1913 in modo che si adatti perfettamente.
Fissa il gancio utilizzando la vite fornita, assicurandoti di non superare la coppia raccomandata.
Verifica che il gancio sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.

Uso:

Utilizza il gancio Ambush per attaccare la cinghia al tuo fucile.
Scegli tra il gancio a doppio uso e gli attacchi per cinghia a girello in base alle tue preferenze.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le indicazioni per il riciclaggio dei materiali metallici, se disponibili.
Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta per rifiuti pericolosi o materiali speciali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, si consiglia di contattare il rivenditore
presso il quale è stato acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e le informazioni di
acquisto.

Avviso California Proposition 65
AVVISO: Questo prodotto contiene sostanze chimiche riconosciute dallo Stato della California come causa di cancro
e difetti alla nascita o altri danni riproduttivi. Per ulteriori informazioni, visita www.P65Warnings.ca.gov.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del gancio per fucile Ambush di
Strike Industries.
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AMBUSH SLING LOOP Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AMBUSH SLING LOOP tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua ymmärtämään tuotteen
turvallista käyttöä, asennusta ja hävittämistä. AMBUSH SLING LOOP on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa ja
turvallista tukea, mutta on tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä ylitä suositeltua vääntöä (15 in/lbs tai 1.69 nM) Picatinnykiinnitysruuveissa.
Pidä aseesi turvallisessa asennossa, kun sitä ei ammuta.
Noudata aina kaikkia aseiden turvallisuusohjeita.
Älä koskaan osoita asetta mihinkään, jota et ole valmis tuhoamaan.
Tarkista QDkiinnityksesi ja/tai sling loopin toiminta ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla lukittuja ennen käyttöä.
Huomioi, että tuote ei saa häiritä tähtäimiäsi tai optiikoita.
Ole varovainen, kun käytät tuotetta alueilla, joissa on muita ihmisiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana pakkausessa:
x1 Ambush Sling Loop
x1 Ruuvia
x1 Universaali QD Swivel Lukitusvarsi
x1 Varoituskortti

Kiinnitä Ambush Sling Loop Picatinnyrautaa pitkin käyttäen mukana tulevia ruuveja.
Varmista, että lukitusvarsi on kunnolla kiinnitetty ja että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö

Säädä sling loopin pituus tarpeidesi mukaan.
Valitse kaksoistoiminen silmukka ja kiinnitysliitin sen mukaan, minkä kiinnityksen haluat käyttää.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten kunto ja varmista, että ne toimivat oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja AMBUSH SLING LOOP tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
valtuutettuun jälleenmyyjään. Tarkista myös säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen
palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Huomautus



Tämä tuote sisältää kemikaaleja, jotka tunnetaan Kalifornian osavaltiossa syöpää ja synnynnäisiä vammoja tai muita
lisääntymisvaurioita aiheuttavina. Lisätietoja: www.P65Warnings.ca.gov.

Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi AMBUSH SLING LOOP tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
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AMBUSH SLING LOOP Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt Strike Industries Ambush Sling Loop. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
lösning för montering av sling på ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att sling loop och QDmonteringsanordning är i gott skick före användning.
Håll alltid ditt vapen i en säker position när det inte används.
Följ alltid säkerhetsreglerna för skjutvapen och rikta aldrig ditt vapen mot något du inte är villig att förstöra.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att sling loop är korrekt monterad innan användning.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 15 in/lbs (1.69 nM) för Picatinnymonteringsskruvarna.
Inspektera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.

Instruktioner för installation och användning

Montering av Sling Loop:

Placera sling loop på den valda MILSTD1913 rail.
Använd den medföljande skruven för att fästa sling loop på railen.
Se till att skruven är åtdragen till det angivna vridmomentet (max 15 in/lbs).

Användning av Sling Loop:

Välj mellan loop och swivel sling fästen beroende på dina behov.
Kontrollera att sling loop sitter ordentligt fast innan du använder vapnet.

Säkerhetskontroll:

Kontrollera alltid funktionen av QDmonteringsanordningen och sling loop före varje användning.
Vid tecken på slitage, byt ut produkten omedelbart.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Produkter som innehåller kemikalier bör hanteras enligt gällande föreskrifter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes.

VARNING
Denna produkt innehåller kemikalier som staten Kalifornien vet orsakar cancer och fosterskador eller annan
reproduktiv skada. För mer information, vänligen besök www.P65Warnings.ca.gov.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.


